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7 HEREBY CERILEY AS POLLOMS: 

STEPHEN WARREN PEGLAR 

of Lle Province of Ontario, whose namo is subsoribed to the attached 1 
Instrunea=, Was, at the Liz subscribins therezo, a NOTARY PUBLIC 
in and for the ince of Ontario, € , duly 
aulkorized oy the laws thoreo? to admintszer caths, 
and to certify the proof of decds and ptror instrumen 

4 witnin Lhe said Provin 

ERTLSY TIA 1 conpared =he signasure cf tno said 
NOTARY PUBLIC subs: to the attached Instzunent mth Lhe specinor 
slgnaturo of Lho sa7d NOTARY PUBLIC filed in taia office and ve. 

said signature to be gensina; and THAT 1 haw 
rpressior of the Seal of the said NOTARY PUBLIC <pp 

uítachod Instrument with the spes 
and verzly believe the impression 0L 

STIMONY WIPRFOE 1 have heremnzo sot 
my llano and affixod the Seal cf the 
Minisiry of Govermcens and Corsurer 

     



 



   
Por la presente, yo, Carolina Ramirez, Traductora Acreditadá No 2458, de la 
Association of Translators and Interpreters of Ontario (ATIO) con residencia en el 44 
Bellroyal Cres., Stoney Creek, Ontario, L8J 0E7, Canadá 

Juro y declaro: 

1. Que puedo leer, escribir y hablar el inglés y el español y que soy suficientemente 
capaz de traducir documentos de un idioma al otro. 
2. He examinado y traducido el documento original hacia el español, que está escrito 
originalmente en inglés y que tuve ante mí. 
3. Esta es una traducción fiel y precisa de 

» Poder Especial concedido por 7721455 CANADA INCORPORATED a favor 
de HENRRY ARIOLFO QUEZADA MINGA. 

  

      

  

Cáfolina Ramirez 
raductora Acreditada por ATIO 

Inglés/Español; Español/Inglés 

  

EL, 
Jurado ante mí este día 9 del mes de Enero de 2017 
En la ciudad de Hamilton, Provincia de Ontario, Canadá. 

Sello del Notario 

 



 





  

January 9, 2017    

  

2) 

     
mí of Translators and 1, Carolina Ramirez, Certified Translator 2458, by the'A A 

, Ontario Interpreters of Ontario, of 44 Bellroyal Cres., Stoney 

Make oath and say: 

1, | can read, write and speak English and Spanish fiuently and | am competent to 
translate documents from either language to the other. 
2. | have carefully examined and translated the original document into Spanish, which 
are originally written in the English language and which | had before me. 
3. This is a true and accurate translation of the following document: 

+ Power of Attorney granted by 7721455 CANADA INCORPORATED in favor 
of HENRRY ARIOLFO QUEZADA MINGA. 

  

Cafolina Ramirez 
TIO Certified Translator 2458 

Spanish to English/English to Spanish 

    

   

   

¿L 
igned and swojr before me this 9" day of January, 2017 

In the city of Hámilton, Province of Ontario. 

Notary Seal 

 



    

in any part of the world, with the following powers: 
To be the Attomey of the Corporation and in the Corporation's name, place and stead to 
do all such acts as necessary or in the opinion of the Attomey, expedient on behalf of 
the Corporation in connection with any of the activities or interests or otherwise of the 
Corporation. 

To sign, execute and deliver any agreements, contracts and other documents on behalf 
ofthe Corporation, to negotiate, correspond and generally deal on behalf of the 
Corporation with all third parties with the power to take decisions on behalf ofthe 
Corporation when the Attorney in his sole discreton shall see fit; 
To deal with all governmental, administrative and other authorities in al! countries in 
which the Corporation operates or proposes to operate or has interests including the 
right to open representative Offices in any country, 
To sign, execute and deliver any documents on behalf of the Corporation and to do any 
act, matter or thing on behalf of the Corporation, which shall be necessary, or in the 
opinion of the Attorney expecient, in the course of acting under this Power of Attorney, 
To exercise all and any banking transactions to/from the any accounts of the 
Corporation in all countries, including the right to open and close any banking accounts 
anywhere, to effect any payments (remiltance of money) fromito these accounts, as well 
as to exercise any other financial operations with hem; 
To exercise all and any other actions necessary for the effective management and 
control of the Corporatior's activity; 
To organize and register any companies/ñirms in all countries in which the Corporation 
is the capital owner or holds shares of the capital, to determine their statute, name, 
objects of activity, partners, model of management and persons to represent them and 
ho share capital of the Corporation therein, including the right to register mercantile 
agencies, branches and branch departments of the Corporation in all countries; to siga 
on behalf of the Corporation all documents in connection with the registration of these 
companies/firms in all countries: 
To represent the Corporation at ali General meetings of the partners/shareholders in the 
companies in which the Corporation is the capital owner or holds shares of the capital 
and to vole (in person or by proxy) on behalf of the Corporation as he (the Attomey) 
finds appropriate on all items from the agenda of these meetings, 

quee a 
       



 



    To buy, sell, resel!, subscribe, arbitrate, acquire or assign any stdwks, y Sr 
other securities in the name of the Corporation by any means, ar empt 
Attorney judges suitable; 
To represent the interests of the Corporation in state authorities and courts of all 
countries, 

To app!y and sign on behalf of the Corporation applications and all other kinds of 
documents to Authonties, Courts and Tax inspections of all countries; 
To sell, deal, buy, trade, lease, assign, rent, or dispose of any of the Corporation's 
present or future real or personal property (for prices and on terms which the Attomey 
shall determine), including any duty-free zones: the right to register the company on any 
duty-free zone in the world with powers to do all acts and procedures necessary for 
putting goods under customs control or customs direction, provided in the Law for 
Customs, the Regulations for Appliance of the Law for Customs and other normative 
acts in reference to their appliance and to sign all necessary documents in connection 
with exercising the rights granted by this Power of Attorney and for that purpose to sign 
in the name of the Corporation wherever necessary; the right to prepare in our name 
and on our behalf all kinds of documents for customs needs for goods, subject of the 
activity of the company, to sign and seal all documents for customs needs in our name 

and on our behalf, to be our representative before the customs administration on the 
completion of customs proceedings related to the activity of the company, to prepare 
whenever necessary statements from the customs archives to support the relevant 
procedures; 

  

To credit, lend, invest or reinvest funds on behalf of the Corporation in unlimited 
amounts and terms and in reference thereto to execute the relevant contracts in the 

name of the Corporation; 
To preside in place of the directors and/or members at all meetings of the Board of 
Directors andíor Members The Attorney may vote in their place, and sign all relevant 
documents, including invoices and those pertaining to the opening of bank accounts; 

To gather takings of the Corporation in all countries and in this connection to represent 
the Corporation before all Court Authorities on claims initiated by or against the 
Corporation, including the right to empower lawyers to represent and protect the 
Corporatior's interests in these legal actions; and 
To empower third persons to the full degree allowed by this Power of Attorney. 
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tire Company. If requested by the Director of the Company, the! 
mentioned herein shall be under obligation to report to the Board 
particular action performed by him in the name of the Company 
The present General Power of Attorney is given for five (5) years from ihe date 

hereof and cannot be revoked. 

The president of the Corporation is empowered to grant this General Power of Attomey 
in the terms expressed above and it was duly approved by the Board of Directors of 
7721455 Canada Incorporated. 

LHAVE SIGNED THIS POWER OF ATTORNEY ON THE 3rd DAY OF JANUARY, 
2017. 

7721455 CANADA INCORPORATED qt yn 

A de       

  

   

    

Per 
Name: DALE HORST 
Title: President 
| have the authority to bind the Corporation.



  

Sí 
:



S ] RADLODO DELINGLÉS 

  

  

    

    

Í 
PODER ESPECIAL 

-POr medio del firesente 7721455 CANADA INCORPORATED concede DL a favor de 
HENRRY ARIOLFO QUEZADA MINGA, Cédula de Identidad N* 010352:          

   

Ecuador... La: tación de 

7721455. CASADA INCORPORATED. (en adelante la “Corporación”), e lundo, con 
los siguientes poderes: 

Actuar como Apoderado en nombre, lugar y representación de la Con 1 cualquier 
acto conforme sea necesario o en opinión del Apoderado, de manera opgrtuna-en' beneficio de la 
Corporación en relación con cualesquiera de las actividades, intereses o siruiláres de la Corporación 

Para firmar, celebrar y entregar cualquier tipo de acuerdo, contrato y demás documentos en nombre de 
la Corporación; para negociar, corresponder y en general tratar en nombre de la Corporación con 
cualquier tercero con el poder para tomar decisiones en nombre de la Corporación cuando el 
Apoderado a su entera discreción lo juzgue conveniente; 

  

Para tratar con todas las autoridades gubernamentales, administrativas y demás en todos los países en 
los que la Corporación opere, proponga operar o tenga intereses, incluyendo el derecho de abrir oficinas 
de representación en cualquier pais; 

Para firmar, celebrar y entregar cualquier tipo de documento en nombre de la Corporación y para 
celebrar cualquier tipo de acto, asunto o cosa en nombre de la Corporación que fuera necesario o 
conveniente en opinión del Apoderado durante el curso de sus actividades bajo el presente Poder 
General; 

Para realizar todas y cualesquiera transacciones bancarias de/hacia cualquiera de las cuentas de la 
Corporación en todos los países, incluyendo el derecho de abrir y cerrar cualquier cuenta bancaria en 
cualquier lugar, de realizar cualquier tipo de pagos (envíos de dinero) de/hacia dichas cuentas, así como 

realizar cualquier otro tipo de operaciones financieras con ellas; 

Para realizar todas y cualesquiera otras acclones necesarias para el manejo y contro! efectivos de las 
actividades de la Corporación; 

Para organizar y registrar cualquier compañía/firma de la cual la Corporación fuera dueña del capital o 
tenedora de acciones del capital, para determinar su estatuto, nombre, objeto social, socios, modelo de 
administración y personas que la habrán de representarlas y al capital de la Corporación de la misma, 
incluyendo el derecho de registrar agencias mercantiles, sucursales y departamentos de la Corporación 
en todos los países; de firmar en nombre de la Corporación todos los documentos relacionados con el 
registro de estas compañías/firmas en todos los países; 

Para representar la Corporación en todas las asambleas generales de los socios/accionistas de las 
compañías en las que la Corporación fuera dueña del capital o tenedora de acciones del capital y para 
Votar (en persona o poder) en nombre de la Corporación conforme (el Apoderado) considere apropjado. 
en todos los elementos de la agenda de dichas asambleas; PES >      

 



 



  

TRADUCIDO DEL INGLÉS 

    

  

Para comprar, vender, revender, suscribir, arbitrar, adquirir o asignar ct 
títulos o demás valores en nombre de la Corporación por cualquier medio 
Apoderado juzgue adecuado; 

Para representar los intereses de la Corporación ante autoridades estatales y tribunales de todos los 
países; 

Para representar y firmar en nombre de la Corporación solicitudes y cualquier otro tipo de documentos 
ante autoridades, tribunales e inspecciones fiscales de todos los países; 

Para vender, tratar, negociar, comprar, intercambiar, arrendar, asignar, rentar o disponer de cualquiera 
de las propiedades presentes o futuras de la Corporación (a los precios y bajo los términos que el 
Apoderado determine), incluyendo zonas libres de impuestos; el derecho a registrar a la Compañía en 
cualquier 20na libre de impuestos en cualquier parte del mundo, con poder de realizar cualquier acto y 

procedimiento necesario para poner bienes bajo el control o dirección de autoridades aduanales, 
conforme a lo previsto en le Ley de Aduanas, en las Regulaciones para la Aplicación de la Ley de Aduanas 
y en cualquier otra normatividad relacionada con su aplicación, y de firmar todos los documentos 
necesarios relacionados con el ejercicio de los derechos otorgados por el presente Podor General, y para 
tal fin de firmar en nombre de la Corporación en cualquier lugar que fuera necesario; el derecho de 
preparar en nuestro nombre y representación todo tipo de documentos para fines aduanales para los 
bienes relacionados con las actividades de la compañía, de firmar y sellar cualquier tipo de documentos 
requeridos para fines aduanales en nuestro nombre y representación, de ser nuestro representante 
ante la administración aduanal para completar todo tipo de trámites aduanales relacionados con las 
actividades de la compañía, para preparar cualquier tipo de declaración de los archivos aduanales para 
apoyar los procedimientos correspondientes; 

    

Para acreditar, prestar, invertir o reinvertir fondos en nombre de la Corporación en montos ilimitados y 
bajo los términos en referencia a los mismos para celebrar los contratos relevantes en nombre de la 
Corporación; 

Para presidir en vez de los directores y/o miembros en todas las juntas del Consejo de Administración. 
El Apoderado podrá votar en su lugar, así como firmar todos los documentos relevantes, incluyendo 
facturas y aquellos correspondientes a la apertura de cuentas bancarias; 

Para realizar las cobranzas de la Corporación en todos los países, y para este fin representar a la 
Corporación ante todos tribunales y autoridades en demandas iniciadas por o en contra de la 
Corporación, incluyendo el derecho de otorgar poderes a otros apoderados para que representen y 
protejan los intereses de la Corporación en tales acciones legales; y o 

  

Para otorgar poderes a terceros en la medida permitida por el presente Poder General. 

 



 



    
TRADUCIDO DEL INGLÉS. 
  

presente podrá estar bajo la obligación de reportar al Consejo de Administración respecto a cualquier 
acción en particular realizada por él en nombre de la Compañía 

El presente Poder General se otorga por un período de cinco (5) años contados a partir de la fecha en 
que se otorga, y no puede ser revocado. 

El Presidente de la Corporación cuenta con las facultades para otorgar el presente Poder General en los 
términos mencionados anteriormente, y ha sido debidamente aprobado por el Consejo de 
Administración de 7721455 Canada Incorporated. 

HE FIRMADO EL PRESENTE PODER GENERAL EL DÍA_3__ DE ENERO DE 2017. 

  

7721455 CANADA INCORPORATED a q! 

Por: [Firma] 
Nombre: DALE HORST 
Título. Presidente 
Tengo la autoridad de obligar la Corporación.        
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